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Wiirth Industrie Service GmbH & Co. KG « Driliberg « D-87880 Bad Mergentheim

Company

Magna PT S.p.A.
VIA DEI CICLAMINI 4
70026 MODUGNO BA

ITALY

Pear Sir or Madam:

Thank you for your order. The following articles are included in this delivery:
Unloading Point 14249

\99 U T LA
S2008%\3c7

KUEHNE+HAGEL sl

ACCETTAZIONE MERCE

Quantita dichiarata: QDQ‘Q_/D
Quantita effettiva:
Tipo Imballaggio:
Quantita {mbaili:

(
Confortaidy alle schedg d'imifalio: P
Data fontro 10:2011 \0 ]91

Firm
(\—

w WURTH

N

452392

DELIVERY NOTE

Delivery Number 84982603
Ship to Party 1452539
Sold fo Party 1452539
Delivery Note Date 21.10.2019
Print Date 21,10.2019
Shipping Type SO
Shipping Point Central store
Page 1/2

Your Sales Representative

David Kommer

M 0170 633-6881

T 07931 91-2518

F 07931 91-4679

E david.kemmer@wuerth-industrie.com

Your Contact In Bad Mergentheim

Stephanie Kohler

T 07931 91 2448

F 07931 91 4679

E stephanie.koehler@wuerth-
Industrie.com

Your Data
Your Purchase Ord 550003867201 0090438
Purch.order date  27.03.2019 30420009
16.10.2018
91000716
Stephanie Kohler
Line Item No, PU* CoO Quantity Internal Data
Ord. item Item Description Cust. Tariff Code Weight
your tem Expiry Date
20 0991882909 094 150 E-DK 3,600 PC
10 Automotive articles 389269097 KG 44.64
A/SCHUTZKAPPE-KST-ROT-31,45X66,8-NZ2G
Lot 4305474599
Customer Item Number 2517817800
No. of Packages 1
Total Weight 65.7 KG
Remaining articles are supplied separately for reasons of optimal dispatch.
Shipping Point
WKL2

*PU = Pack unit

Wirth Industrie Service GmbH & Co. KG - 97980 Bad Mergenthelm - T +49 (0)7931 91-0 - F +48 (0)7931 91-4000 - Info@wusarih-industrie.com - www.witerh-Industrie.com

Address: Drillberg - 97980 Bad Mergeniheim - Headquarter in Bad Mergenthelm - Counly court Uim HRA £80766
Unlimited partner: Wilrh Industrls Service Verwaltungs-GmbH, 74650 Kiinzelsau, county court Stuttgart HRB 590633

Managing Directors: Ralner Blrkert, Ralf Gehringar, Martn Jaufl, Marcus Otto, Eberhard Schauber
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DECLARATION

, the undersigned, declare that the goods [isted on this document 84882603 marked
in column CoO with E-'.." originate In EU and satisfy the rules of origin govermning preferential trade with

=18, NG, LI

-~ CH

-TR

- BA, RS, ME, IL, MK, MX, ZA, CL, AL, KR, FO, JO, LB, PS, XC, X\, CO, PE

- DZ, EG(Egypt), SY, MA, TN, UA, MD, GE

- CARIFORUM, CAM, CAS, ESA-Staaten, West-Pazifik-Staaten (PG - FJ), Cl, XK

| declare that: No cumulation applied

| undertake to make available to the customs authorities any further supporting documents they require.
Bad Mergentheim, 28.10.2019

Johannes Schmitt

Origin representative

This document was created automatically and is valid without a signature.

84082603
2/2

Do you have any questions about your delivery? We'll be happy to help you. Please be ready to guote the data In the delivery note

header, Thank you very much!

We deliver in accordance with our known terms and conditions of sale and delivery.
_To do this please refer to our general terms and conditions which you can find at www.wuerth-industrie.com/agb.

Shipping Point

WKL2
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= Absender (Name, Anschrift, Land)
l'-l Expediaur nam, adtesse, pays)_ INTERNATIONALER LETTRE DE VOITURE
W Uf;ﬂ?{ FRACHTBRIEF INTERNATIONAL
Dle Befdrdarung untertiegt trotz Ce transport est soumls, nonobstant
elnez gegentailigen Abmachung den loute cfause contraire, & la Convention
— B o B btk
mal ses par
yﬂq D M H' E—anj / ({6{ Lf Intetnat, S!rnl!engﬁlegverkah? {CMR). routa (CMR), F

2 Emplanger (Name, Anschnft, Land} 1 6 Frachtiihrer (Name, Anschnit, Land)
BDeslinataira (nom, adresse, pays) ‘Transporteur {nom, adresse, pays)

HEINLOTH Transport GmbH

pftoa FT ‘(F (1N Zeppelinstr. 8
D-85399 Hallbergmoos

0026 MIDdg PO Telefon +49 (0) 8 11 / 29 99 00-00

www.heinloth.com
3 Auslisfanmgser! des Gules 1? NMachiolgande Frachthrar {(Nama, Anschoft, Land)
Llau prévu pour la livrafson da la marchandlza Transportsur successits (nom, adresss, pays)
ontrLlaw B4l HH G GOTRE M SPEEDLOG BT
Land/ Pays I~ grals 5661 Ujkiqvds. Kossuth 1y 43
-~ 2 - v
i . Adbszam; 1083914-0.04
NOZOSS6, T

4 05t el phss on Ghacge d0  marchendise Wl gradoszam: HU21083914
et/ Lleu Lot G 1o T e ———— i
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Klassa Zifter Buchstaba ADR)
Classe Chifiro Letira ADR

1 3 Anweisungen des Absenders {Zoll- und sanstige zmllicha Behandlung) 1 4 Rockerstattung —y
Instructions de |'expadi {formelitds d ol autres) v Aemt T‘m—%

1 5 Frachizahfungsanweisungen
Prascription d"affranchissement

Frel
Franco

Unfrel
Non Franco

20 Basonders Verelnbarungen
Gonventions paticuléres

19 Europalettentausch

AR~ A< > | A<
Euros an Absender tbergeben Euros vom Absender erhalten Euros an Empfénger (bergeben Euros vom Empfénger erhaiten
Anzahl Anzahl Anzahl Anzahl
21 aapRgee B 24 Bain o marsiend Pale”
/ 1 '?Ej (s‘j
22 23 : ]
SPEEDLOG BT. &
5661 Uikigyds, Kossuth u. 13, )
Addszam: 21083914-2-04 ‘ 3 "
Kézsséal addszam: HU21083914 bz o O
1] iit urd Stempel das Absend Unterschriit und Stempel des Frachtiohrers | S rhnit urig' mpel des E\i gera .
(Signature et mbra da I"expdditaur} (Signature et limbre du transporteur) {Gignatiira et Bbrdty dostinatalfa) -
26 Vaﬂ.rargspannerdes Frachifahrars Ist = kaln = Hills= ) = “6‘.1:’\2\2, ’\U
e gaweibetelbonderim Sinna'des anmmvendendan Tants Wir Gberprifen kontinuterlich die Qua@gvon‘ﬁnaefngeseéﬂan
27 Amtl Kennzglchan Nutlast in kg Fahrer sowie unserer Unternehmer. Solltgn Sie bei der Anljeferung
Kfz 1-20 U / [p,{ lhrer Ware Probleme haben, so informier &S,ig bitte ohne zu zégern
unseren Sachbearbeiter oder auch unsere Geschiftsfithrung.
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-+ Transport Order —
" “Mil'tent; N® partita IVA Data/D :|_ i
* @ender VAT-D-No. ety dlele
= 28-00T-2019
DHL, FREIGHT — WURTH
via delle industrig 1
I=-20060 POZZUOLO MARTESANA (MI)
Indirizzo del luogo di carico (di ritino) Ordine di trasporto
Collection address Order code
I . MIL~DF-0013445
1
\ i “ * . t \ B L5 l o Condizioni di trasporto/Delivery terms _Ilg{lilllflllznzac{ Eecarinlfergle
- franen d franc fabbri n
S . fedmge 5™ | DHL. GLOBAL FORWARDING (1
Consignee VAT-ID-No. - - y“; o - ?, _‘{ I‘:Iﬁioagggam Dﬂogsd:%anam POZZUOLO MARTESANA (MILAN
Iy ncieal
(pitves [qaiompes | V1A DELLE INDUSTRIE, 1
taxes paid wswpd | T~Z0060 POZZUOLO MARTESA
MABNA ITALIA [fbape [sames) Tal :+39 02 95252~200
mE Fax:+39 08 95252 801
via dei ciclamini 4 f i
I-70086 MODUGND P DDU
Assicurazione complementare Numero di dossler
— Additional transport insurance | Term[nal reference
Indirizzo di consegna della merce i s s Qé 19100399
Delivery address yes )
) L Riferimenti del cliente
! Valuta Valore da assicurare | Customer’s reference
" p ! ! 44 Curency Value for insurance
L ! . Mol BRI-EC~D0OE3971
! Terminal dj arriva Numera telefonico
! Destination terminal Contact tel,
o BARI + 33 / B0 5315811
Marche e numeri Quantita Imballagglo Desc‘;i;inne della merce Tariffa doganale Peso lordo inky Valore (con valuta)
Mearks and numbers Quantity Packing ?escdpﬁon of Packing Custom’s taviff number | Gross weightin kg Value {with cuency)
E 2
7 | PAL | VARID 1193.0
Peso tassabile in kE Totale peso lordo in ki
FREE DOM, DUTY UNPRID, TAX UNFARID Payable weightinka | Total gross welght in kg
b s s e O OO0, i S 40 T, 960, 00 1195, O
Richieste particolari f Special consignments
Istruzioni particolari / Special instructicns Allegati f Enclosures
KUEHMNELMAGEL sxl
Via dei Ciclerm.si, snc- 70226 Modugne (BA}
) -3 | Ritiro dal mittente P Consegna al destinatario IMPORTANT Y, Timbro e fima del mittente
= g | Collection at sender * Delivery-ta consignee According to CMR, transport damages hav to bz noted on the transport order (PO Stamp and signature of sender
O3 upon delivery of the consignment. Damagas nat visible extemally should be natified in O‘I‘T ZU 19
Z © | Data/Date Data / Date witing to the responsible EUROCONNECT temminal within 7 days aflerﬁeI'weqa:: = 9
o - X
] .
E‘% Orario {Time Orario / Time ~
Us -
S=
we= ‘= | Firma dell'autista / Driver's slgnature | Firma del destinatario Nome di chi firma In stampatello
E @ Consignee's signature™ Consignee’s name in block letters
B ;
a}: V\ ~

Tutta le snediziani FIIROCONNECT sonn vinrnlata alla Candiziani Genarali di trasnarfa FI Ikh(‘n“NF(’l‘ fuedi ratrn).



